










Führen Sie das Gerät vorsichtig in Nase oder Ohr.  /  Ostrożnie włóż urządzenie do nosa lub ucha.  /  Zaveďte 
přístroj opatrně do nosu nebo ucha.  /  Napravo previdno vodite po nosu ali ušesu.  /  Prístroj opatrne vsuňte do nosa 
alebo ucha.  /  Pažljivo umetnite uređaj u nos ili uho.  /  Óvatosan helyezze a készüléket az orrba vagy a fülbe.  /   
Inserire con cautela l’apparecchio nel naso o nell’orecchio. / Carefully insert the trimmer into the nose or ear.

Führen Sie das Gerät vorsichtig rein und raus und drehen es gleichzeitig.  /  Ostrożnie wsuwaj i wysuwaj urządzenie 
przekręcając je w tym samym czasie.  /  Přístroj opatrně zavádějte dovnitř a vytahujte ven a současně ho otáčejte.  /  
Napravo previdno vodite noter in ven ter jo sočasno obračajte.  /  Prístroj opatrne vsuňte dovnútra, vytiahnite ho a 
súčasne ním otáčajte.  /  Pažljivo vodite uređaj unutra i van i istovremeno ga okrećite.  /  Óvatosan vezesse be és ki 
a készüléket, és egyidejűleg forgassa.  /  Inserire ed estrarre con cautela l’apparecchio e ruotarlo al tempo stesso. / 
Gently move the appliance in and out while rotating it at the same time.

Vermeiden Sie, den Trimmer tiefer als 6mm in Nase oder Ohr einzuführen.  /  Unikaj wkładania trymera głębiej niż 6 
mm do nosa lub ucha.  /  Zastřihovač nezasunujte hlouběji než 6 mm do nosu nebo ucha.  /  Strižnika ne vstavite več 
kot 6 mm v nos ali uho.  /  Strojček nevsúvajte do nosa alebo ucha hlbšie ako 6 mm.  /  Izbjegavajte umetanje trimera 
dublje od 6 mm u nos ili uho.  /  Ügyeljen arra, hogy a nyíró ne menjen 6 mm-nél mélyebbre az orrba vagy a fülbe.  /  
Evitare di inserire il trimmer nel naso o nell’orecchio per più di 6mm. / Avoid inserting the trimmer deeper than 6 mm 
into the nose or ear.

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DER KAMMAUFSÄTZE HINWEISE: Achten Sie darauf, dass das Gerät 
ausgeschaltet ist, bevor Sie jegliches Zubehör austauschen.  /  ZAKŁADANIE I ZDEJMOWANIE NASADEK 
GRZEBIENIOWYCH WSKAZÓWKI: Przed wymianą jakichkolwiek akcesoriów należy upewnić się, że urządzenie 
jest wyłączone.  /  NASAZENÍ A SEJMUTÍ HŘEBENOVÝCH NÁSTAVCŮ  POKYNY: Před výměnou příslušenství 
se ujistěte, že je přístroj vypnutý.   /  NAMEŠČANJE IN ODSTRANJEVANJE ČESALNIH NASTAVKOV  NAPOTKI: 
Poskrbite, da bo naprava izklopljena, preden zamenjate pribor.  /  PRILOŽENIE A ODSTRÁNENIE 
HREBEŇOVÝCH NADSTAVCOV POZNÁMKY: Majte na pamäti, že skôr ako vymeníte ktorékoľvek príslušenstvo, 
prístroj musí byť vypnutý.  /  POSTAVLJANJE I UKLANJANJE NASTAVAKA ZA ČEŠALJ  NAPOMENE: Prije 
zamjene bilo koje dodatne opreme pazite da je uređaj isključen.  /  FÉSŰS TARTOZÉKOK FEL- ÉS 
LESZERELÉSE MEGJEGYZÉS: Győződjön meg róla, hogy a készülék ki van kapcsolva, mielőtt kicserélné a 
tartozékokat.  /  APPLICAZIONE E RIMOZIONE DEI PETTINI DA AGGANCIO  AVVERTENZE: Assicurarsi che 
l’apparecchio sia spento prima di sostituire qualsiasi accessorio. / FITTING AND REMOVING THE COMB 
ATTACHMENTS NOTES: Make sure the appliance is switched off before changing any accessories. 

TIPPS FÜR BESTE ERGEBNISSE  /  WSKAZÓWKI DLA UZYSKANIA NAJLEPSZYCH WYNIKÓW  /  TIPY PRO 
DOSAŽENÍ NEJLEPŠÍCH VÝSLEDKŮ  /  NASVETI ZA NAJBOLJŠE REZULTATE  /  RADY PRE DOKONALÉ 
VÝSLEDKY  /  SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE  /  TIPPEK A LEGJOBB EREDMÉNY ELÉRÉSÉHEZ  /  
SUGGERIMENTI PER OTTIMI RISULTATI / TIPS FOR BEST RESULTS

Bart, Schnurrbart und Koteletten sollten trocken sein.  /  Broda, wąsy i bokobrody powinny być suche.  /  Vousy, knír 
a kotlety by měly být suché.  /  Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.  /  Brada, fúzy a kotlety musia byť suché.  /  
Brada, brkovi i zalisci trebaju biti suhi.  /  A szakáll, a bajusz és a pajesz legyen száraz.  /  Barba, baffi e basette 
devono essere asciutti. / Beard, moustache and sideburns should be dry.

Benutzen Sie keine Pflegeprodukte vor der Anwendung Ihres Bart - Stylers. Kämmen Sie Ihr Haar in die 
Haarwuchsrichtung.  /  Przed użyciem stylizatora brody nie należy stosować żadnych środków pielęgnacyjnych. 
Przeczesuj włosy zgodnie z kierunkiem ich wzrostu.  /  Před použitím styleru na vousy nepoužívejte žádné pečující 
přípravky. Vlasy pročešte po směru růstu vlasů.  /  Pred uporabo oblikovalnika brade ne uporabljajte negovalnih 
izdelkov. Lase počešite v smeri rasti.  /  Skôr ako tento strojček použijete, predtým nepoužite žiadne ošetrovacie 
prostriedky. Chlpy si učešte v smere ich rastu.  /  Nemojte koristiti nikakve proizvode za njegu prije upotrebe uređaja 
za oblikovanje brade. Počešljajte dlake u smjeru rasta dlake.  /  Ne használjon semmilyen ápolószert a 
szakállformázó használata előtt. Fésülje a haját a haj növekedésének irányába.  /  Non utilizzare prodotti per l’igiene 
prima di utilizzare lo styler per la barba. Pettinare i capelli nella direzione di crescita. / Do not use grooming products 
before using your beard styler.Comb your hair in the direction of growth.

Entfernen Sie den Kammaufsatz wenn Sie z.B. Ihre Koteletten in Form bringen, Ihre Nackenhaare oder Ihre Bartlinie 
trimmen.  /  Zdejmij nasadkę grzebieniową na przykład podczas modelowania bokobrodów, przycinania włosów na 
karku lub linii brody.  /  Hřebenový nástavec sejměte například při úpravě kotlet, zastřihování chloupků na krku nebo 
linie vousů.  /  Odstranite česalni nastavek, če npr. oblikujete zalizce ali strižete dlake na vratu ali linijo brade.   / 
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REINIGUNG UND WARTUNG  /  CZYSZCZENIE I KONSERWACJA  /  ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA  /  
ČIŠČENJE IN VZDRŽE VANJE  /  ČISTENIE A ÚDRŽBA  /  ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE  /  
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS  /  PULIZA E MANUTENZIONE / CLEANING AND 

Hrebeňový nadstavec odstráňte, ak si napr. upravujete kotlety, striháte chlpy na šiji alebo líniu brady.  /  Uklonite 
nastavak za češalj kada npr. želite oblikovati zaliske, podšišati dlake na stražnjem dijelu vrata ili liniju brade.   /  
Távolítsa el a fésűs tartozékot, amikor például a pajeszát formázza, a nyakszőrzetét vagy a szakáll vonalát trimmeli.   
/  Rimuovere il pettine da aggancio se ad es. si dà forma alle basette o se si regolano i peli del collo o la linea della 
barba. / Remove the comb attachment when, for example, shaping your sideburns, trimming the hair at the nape of 
your neck or defining your beard line.

ACHTEN SIE DARAUF BEIM REINIGEN  /  PODCZAS CZYSZCZENIA UWAŻAJ NA TO  /  PŘI ČIŠTĚNÍ DBEJTE NA 
NÁSLEDUJÍCÍ  /  PRI ČIŠČENJU PAZITE NA NASLEDNJE  /  POKYNY PRE ČISTENIE  /  PRI ČIŠĆENJU IMAJTE 
NA UMU  /  TISZTÍTÁS SORÁN  /  FARE ATTENZIONE DURANTE LA PULIZIA / TAKE CARE WHEN CLEANING

Nur die Kammaufsätze und die Trimmer Schereinheit können vom Gerät entfernt werden, um gereinigt zu werden.  / 
Tylko nasadki grzebieniowe i ostrza trymera można zdjąć z urządzenia, aby je wyczyścić.  /  Při čištění lze z přístroje 
sejmout jen hřebenové nástavce a střihací jednotku.  /  Za čiščenje lahko odstranite samo česalne nastavke in 
strižno enoto strižnika.  /  Z prístroja sa dajú vybrať a vyčistiť len hrebeňové nadstavce a holiaca jednotka.  /  Samo 
nastavci za češalj i jedinica za šišanje trimera mogu se ukloniti iz uređaja radi čišćenja.  /  Tisztítás céljából csak a 
fésűs tartozékok és a nyíró egység vehető ki a készülékből.  /  Solo i pettini da aggancio e i trimmer dell’unità di 
rasatura possono essere rimossi dall’apparecchio per essere puliti. / Only the comb attachments and the trimmer 
cutting unit may be removed from the appliance for cleaning.

Reinigen Sie die Teile nur mit der im Lieferumfang enthaltenen weichen Reinigungsbürste.  /  Części należy czyścić 
wyłącznie za pomocą miękkiej szczotki znajdującej się w zestawie.  /  Díly čistěte jen měkkým čisticím kartáčkem, 
který je součástí dodávky./Dele čistite samo z mehko čistilno krtačko, ki je del obsega dobave./Tieto časti čistite len 
mäkkou kefkou, ktorá je priložená v balení./ Dijelove čistite samo mekom četkicom za čišćenje koja je uključena u 
opseg isporuke./ Az alkatrészeket csak a tartozékként mellékelt puha tisztítókefével tisztítsa meg./ Pulire i 
componenti solo con la spazzola di pulizia morbida contenuta nella fornitura. / Clean the parts only with the soft 
cleaning brush supplied.

Benutzen Sie zum Reinigen der Zubehörteile oder Klingen keine aggressiven oder ätzenden Reinigungsmittel.  /  Do 

NACH JEDER ANWENDUNG
1. Schalten Sie das Gerät aus.
2. Entfernen Sie zurückgebliebene Härchen vom 
Kammaufsatz und von der Schereinheit des Trimmers 
vorsichtig mit der Bürste oder spülen die Teile mit 
Wasser ab.  

PO KAŻDYM UŻYCIU
1. Włącz urządzenie.
2. Ostrożnie usuń resztki włosów z nasadki 
grzebieniowej i ostrzy trymera za pomocą szczotki lub 
spłucz te części wodą.  

PO KAŽDÉM POUŽITÍ
1. Vypněte přístroj.
2. Z hřebenového nástavce a stříhací jednotky 
zastřihovače opatrně odstraňte kartáčkem všechny 
zbylé chloupky nebo tyto části opláchněte vodou.  

PO VSAKI UPORABI
1. Izklopite napravo.
2. Previdno odstranite odrezane dlake iz česalnega 
nastavka in strižne enote strižnika s krtačko ali splaknite 
dele z vodo.  

PO KAŽDOM POUŽITÍ
1. Vypnite prístroj.
2. Zachytené chĺpky odstráňte z hrebeňového 
nadstavca a z holiacej jednotky strojčeka opatrne 
kefkou, alebo tieto časti opláchnite vodou.  

NAKON SVAKE PRIMJENE
1. Isključite uređaj.
2. Nježno uklonite preostale dlačice sa nastavka za 
češalj i jedinice za šišanje trimera s četkicom ili isperite 
ove dijelove vodom.  

MINDEN EGYES ALKALMAZÁS UTÁN
1. Kapcsolja ki a készüléket.
2. Óvatosan távolítsa el a maradék szőrszálakat a fésűs 
tartozékról és a trimmer nyíróegységéről a kefével, vagy 
öblítse le a részeket vízzel.  

AFTER EACH USE
1. Switch the appliance off.
2. Carefully remove any remaining hairs from the comb 
attachment and the trimmer cutting unit with the brush, 
or rinse the parts with water.

DOPO OGNI USO
1. Spegnere l’apparecchio.
2. Rimuovere con cautela i peluzzi residui dal pettine da 
aggancio e dall’unità di rasatura del trimmer con la 
spazzola o sciacquare i componenti con acqua.  
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AKKU AUS DEM GERÄT ENTFERNEN
Entfernen Sie die Rückwand des Geräts und nehmen den Akku aus dem Gehäuse heraus, indem Sie die Platine 
vorsichtig mit einer Schere abknipsen. Drehen Sie die Drähte, bis sie nachgeben und brechen (Abb.26). Der Akku 
muss aus dem Gerät entfernt werden, bevor es entsorgt wird. Der Akku muss ordnungsgemäß entsorgt werden.
1.Trennen Sie das Gerät vom Netzstrom, um Stromschlag zu vermeiden.
2.Entfernen Sie die hintere Abdeckung des Geräts, indem Sie zuerst die Gummiverkleidung mit einem 
Schlitzschraubendreher aufhebeln. Hebeln Sie die Ein/Ausschalttaste mit dem flachen Schraubendreher auf. Lösen 
Sie das obere Gehäuse mit dem Schraubendreher und hebeln Sie das obere Gehäuse mit einem Schlitzschrauben-
dreher auf. Der Akku ist jetzt freigesetzt. 
3.Durchtrennen Sie die Drähte, die zum Akku führen, mit einer Drahtzange.
4.Entfernen Sie den Akku aus dem Gerät. Kontaktieren Sie die örtliche Behörde und entsorgen das Gerät

VYJMUTÍ AKUMULÁTORU Z PŘÍSTROJE 
Odstraňte zadní stěnu přístroje a opatrným odstřižením desky plošných spojů nůžkami vyjměte akumulátor z pouzdra. 
Otáčejte dráty, dokud nepovolí a nezlomí se (obr. 26). Před likvidací se musí akumulátor z přístroje vyjmout. 
Akumulátor se musí řádně zlikvidovat.
1.Abyste zabránili zásahu elektrickým proudem, odpojte přístroj od elektrické sítě.
2.Odstraňte zadní kryt přístroje tak, že nejprve plochým šroubovákem vypáčíte gumové obložení. Plochým 
šroubovákem vypačte vypínač. Šroubovákem uvolněte horní těleso a plochým šroubovákem horní těleso vypačte. 
Akumulátor je nyní přístupný. 
3.Pomocí štípacích kleští přestřihněte vodiče vedoucí k akumulátoru.
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WYJMOWANIE AKUMULATORA Z URZĄDZENIA 
Zdejmij tylną ściankę urządzenia i wyjmij akumulator z obudowy, ostrożnie odcinając płytkę nożyczkami. Skręć druty, 
aż się poddadzą i pękną (rys.26). Przed utylizacją należy wyjąć akumulator z urządzenia. Akumulator należy 
zutylizować w odpowiedni sposób.
1.Odłącz urządzenie od sieci elektrycznej, aby uniknąć porażenia prądem.
2.Zdejmij tylną pokrywę urządzenia, odrywając najpierw gumową obudowę za pomocą płaskiego śrubokręta. Odkręć 
przycisk wł./wył. za pomocą płaskiego śrubokręta. Poluzuj górną obudowę za pomocą śrubokręta i otwórz ją za 
pomocą śrubokręta płaskiego. Akumulator jest teraz odłączony. 
3.Przetnij szczypcami do cięcia drutu przewody prowadzące do akumulatora.
4.Wyjmij akumulator z urządzenia. Skontaktuj się z lokalnymi władzami i zutylizuj urządzenie 

czyszczenia akcesoriów lub ostrzy nie należy używać agresywnych lub żrących środków czyszczących.  /  K čištění 
dílů příslušenství nebo břitů nepoužívejte agresivní nebo žíravé čisticí prostředky.  /  Za čiščenje delov pribora ali 
rezil ne uporabljajte agresivnih ali jedkih čistil.  /  Časti príslušenstva alebo čepele nečistite agresívnymi alebo 
leptajúcimi čistiacimi prostriedkami.  /  Za čišćenje dodatne opreme ili oštrica nemojte koristiti agresivna ili 
nagrizajuća sredstva za čišćenje.  /  Ne használjon agresszív vagy maró hatású tisztítószereket a tartozékok vagy a 
pengék tisztításához.  /  Per la pulizia degli accessori o delle lame non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi. / 
Do not use aggressive or caustic cleaning agents to clean the accessories or blades.

Tauchen Sie das Gerät nicht unter Wasser, es wird beschädigt.  /  Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie, 
ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie.  /  Neponořujte přístroj do vody, poškodí se.  /  Naprave nikoli ne 
potopite v vodo, saj se tako poškoduje. /Prístroj neponárajte pod vodu, znehodnotil by sa.  /  Ne uranjajte uređaj u 
vodu, to će ga oštetiti.  /  Ne merítse a készüléket vízbe, mert megsérül.  /  Non immergere in acqua l’apparecchio, 
viene danneggiato. / Do not immerse the appliance in water as doing so will damage it.
  
AUFBEWAHRUNG  /  PRZECHOWYWANIE  /  UCHOVÁVÁNÍ  /  SHRANJEVANJE  /  SKLADOVANIE   /  
POHRANA   /  TÁROLÁS  /  CONSERVAZIONE / STORAGE   

Bewahren Sie das Gerät und das Kabel stets an einem trockenen Ort auf. Setzen Sie das Gerät nicht Temperaturen 
aus die 60°C überschreiten.  /  Urządzenie i kabel należy zawsze przechowywać w suchym miejscu. Nie należy 
narażać urządzenia na działanie temperatur przekraczających 60°C.  /  Přístroj a kabel uchovávejte vždy na suchém 
místě. Přístroj nevystavujte teplotám vyšším než 60 °C.  /  Napravo in kabel vedno hranite na suhem mestu. Naprave 
ne izpostavljajte temperaturam nad 60 °C.  /  Prístroj a kábel vždy odložte na suché miesto. Prístroj nevystavujte 
teplotám nad 60 °C.  /  Uvijek čuvajte uređaj i kabel na suhom mjestu. Ne izlažite uređaj temperaturama većim od 
60°C.  /  A készüléket és a kábelt tartsa mindig száraz helyen. Ne tegye ki a készüléket 60°C-ot meghaladó 
hőmérsékletnek.  /  Conservare l’apparecchio e il cavo sempre in un luogo asciutto. Non esporre l’apparecchio a 
temperature che superano 60°Ct. / Always store the appliance and the cable in a dry place. Do not expose the 
appliance to temperatures exceeding 60 °C.



4.Vyjměte akumulátor z přístroje. Kontaktujte místní úřad a zlikvidujte přístroj. 

RIMUOVERE LA BATTERIA DALL’APPARECCHIO  
Rimuovere la parte posteriore dell’apparecchio ed estrarre la batteria dall’alloggiamento staccando con cautela la 
piastrina con delle forbici. Ruotare i fili fino a quando non cedono e si rompono (fig.26). La batteria deve essere 
rimossa dall’apparecchio prima di essere smaltita. La batteria deve essere smaltita correttamente.
1.Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica per evitare una scossa elettrica.
2.Rimuovere la copertura posteriore dell’apparecchio forzando per prima cosa il rivestimento in gomma con un 
cacciavite a punta piatta. Forzare il tasto ON/OFF con il cacciavite piatto. Allentare l’alloggiamento superiore con il 
cacciavite e forzare l’alloggiamento superiore con un cacciavite a punta piatta. La batteria è ora sbloccata. 
3.Recidere i fili che collegano la batteria con una pinza per fili metallici.
4.Rimuovere la batteria dall’apparecchio. Contattare le autorità locali e smaltire l’apparecchio 

ODSTRANJEVANJE AKUMULATORSKE BATERIJE IZ NAPRAVE  
Odstranite hrbtno steno naprave in vzemite akumulatorsko baterijo iz ohišja, tako da ploščico previdno odščipnete s 
škarjami. Zavrtite žice, da popustijo in se odlomijo (slika 26). Akumulatorsko baterijo je treba odstraniti iz naprave, 
preden jo odložite med odpadke. Akumulatorsko baterijo je treba ustrezno zavreči.
1.Ločite napravo z električnega omrežja, da preprečite električni udar.
2.Odstranite zadnji pokrov naprave, tako da najprej s ploskim izvijačem dvignete gumijasto oblogo. Dvignite tipko za 
vklop/izklop s ploskim izvijačem. Odpnite zgornji del ohišja z izvijačem in ga dvignite s ploskim izvijačem. 
Akumulatorska baterija je zdaj sproščena. 
3.S kleščami za žico ločite žice, ki vodijo do akumulatorske baterije.
4.Vzemite akumulatorsko baterijo iz naprave. Obrnite se na lokalne organe in zavrzite napravo. 

VYBRATIE AKUMULÁTORA Z PRÍSTROJA 
Odstráňte zadnú stenu prístroja a vyberte akumulátor, pritom nožnicami opatrne prestrihnite platničku. Otáčajte 
drôtmi, pokiaľ nepovolia a nezlomia sa (obr. 26). Akumulátor vyberte z prístroja skôr, ako prístroj zlikvidujete. 
Akumulátor zlikvidujte ekologicky.
1.Prístroj odpojte zo siete, v opačnom prípade riskujete zasiahnutie elektrickým prúdom.
2.Z prístroja odstráňte zadný kryt, predtým plochým skrutkovačom vypáčte gumený poťah. Tlačidlo Zap/Vyp vypáčte 
plochým skrutkovačom. Skrutkovačom povoľte vrchný kryt a plochým skrutkovačom vypáčte vrchný kryt. Teraz máte 
prístup k akumulátoru. 
3.Kliešťami prestrihnite drôty spájajúce akumulátor.
4.Akumulátor vyberte z prístroja. Kontaktujte miestny úrad a prístroj zlikvidujte. 

UKLANJANJE AKUMULATORA IZ UREĐAJA  
Uklonite stražnju stijenku uređaja i izvadite akumulator iz kućišta tako da škarama pažljivo odrežete pločicu. Uvrćite 
žice dok ne popuste i ne puknu (slika 26). Prije zbrinjavanja uređaja u otpad, mora se izvaditi akumulator. Akumulator 
se mora propisno zbrinuti u otpad.
1.Odvojite uređaj iz mrežnog napajanja kako biste izbjegli strujni udar.
2.Skinite stražnji poklopac uređaja tako što ćete najprije podići gumenu oblogu ravnim odvijačem. Izvadite tipku za 
uključivanje/isključivanje koristeći ravni odvijač kao polugu. Otpustite gornji dio kućišta odvijačem i izvadite gornji dio 
kućišta koristeći ravni odvijač kao polugu. Sada je pristup akumulatoru slobodan. 
3.Presijecite žice koje vode do akumulatora koristeći kliješta za rezanje žice.
4.Uklonite akumulator iz uređaja. Kontaktirajte mjesnu upravu i zbrinite uređaj u otpad 
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AZ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA A KÉSZÜLÉKBŐL  
Távolítsa el a készülék hátlapját, és vegye ki az akkumulátort a házból úgy, hogy az áramköri lapot óvatosan, ollóval 
levágja. Addig csavarja a vezetékeket, amíg meg nem engednek és el nem törnek (26. ábra). Az akkumulátort ki kell 
venni a készülékből, mielőtt azt kidobják. Az akkumulátort megfelelően kell megsemmisíteni.
1.Az áramütés elkerülése érdekében válassza le a készüléket a hálózatról.
2.Vegye le a készülék hátsó burkolatát úgy, hogy először egy lapos csavarhúzóval felfeszíti a gumiburkolatot. Nyissa 
fel a be-/kikapcsoló gombot a lapos csavarhúzóval. Lazítsa meg a felső burkolatot a csavarhúzóval, és feszítse fel a 
felső burkolatot egy laposfejű csavarhúzóval. Az akkumulátor most szabaddá válik. 
3.Vágja el az akkumulátorhoz vezető vezetékeket drótvágóval.
4.Vegye ki az akkumulátort a készülékből. Vegye fel a kapcsolatot a helyi hatósággal, és ártalmatlanítsa a készüléket 



REMOVING THE BATTERY FROM THE APPLIANCE
Remove the back cover of the appliance and take the battery out of the housing by carefully cutting the circuit board 
with a pair of scissors.Twist the wires until they give and break (fig. 26).The battery must be removed from the 
appliance before disposal. The battery must be disposed of properly.
1.Disconnect the appliance from the mains to avoid electric shock.
2.Remove the back cover of the appliance by first levering off the rubber trim with a flat-blade screwdriver. Lever off 
the On/Off button with the flat-blade screwdriver. Undo the upper housing with the screwdriver and lever it off with a 
lat-blade screwdriver. The battery is now exposed.
3.Cut the wires leading to the battery with a pair of wire cutters.
4.Remove the battery from the appliance. Contact your local authority to arrange disposal of the appliance.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts  /  Prawidłowa utylizacja produktu  /  Správné odstranění tohoto 
výrobku do odpadu  /  Pravilno odstranjevanje izdelka  /  Korektná likvidácia produktu  /  Ispravno 
zbrinjavanje proizvoda u otpad  /  A termék helyes megsemmisítése  /  Corretto smaltimento di questo 
prodotto / CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

Das Produkt muss per Gesetz zur Entsorgung an einer Sammelstelle für Elektroaltgeräte 
abgegeben werden, um eine umweltgerechte Entsorgung zu gewährleisten. Informationen 
erhalten Sie bei Ihrer Stadt & Gemeindeverwaltung. 

Produkt należy zgodnie z przepisami dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń 
elektrycznych w celu utylizacji, aby zapewnić utylizację w sposób przyjazny dla 
środowiska. Informacje dostępne u lokalnych władz miejskich i gminnych. 

Výrobek se musí podle zákona odstranit do odpadu prostřednictvím sběrny elektrických 
přístrojů, aby byla zajištěná jeho ekologická likvidace. Informace obdržíte u správy 
Vašeho města & obce.

V skladu z zakonom je treba izdelek oddati na zbirnem mestu za odpadne električne 
naprave, da se zagotovi okolju prijazna predelava. Več informacij prejmete pri mestni in 
občinski upravi.

Produkt odovzdajte v zmysle zákona do zberne na zber elektrospotrebičov, tak bude 
zaručená jeho ekologická likvidácia. Informácie dostanete na správe Vášho mesta a na 
obecnom úrade.

Proizvod se u svrhu odlaganja u otpad mora zakonskom odredbom predati na sabirno 
mjesto za stare električne uređaje, kako bi se osiguralo zbrinjavanje na ekološki prihvatljiv 
način. Informacije ćete dobiti u vašoj gradskoj & mjesnoj upravi. 

A terméket a törvény szerint az elektromos eszközök gyűjtőhelyén kell megsemmisítésre 
leadni, hogy környezetbarát módon megsemmisítsék. Erről szóló információkat a városa 
és települése hivatalánál szerezhet. 

Per disposizioni di legge si deve conferire il prodotto per lo smaltimento a un punto di 
raccolta di apparecchiature elettriche usate per garantire lo smaltimento rispettoso 
dell'ambiente. Si possono ottenere le informazioni dall’amministrazione comunale e 
locale.

By law, this product must be disposed of at a collection point for used electrical and 
electronic equipment in order to ensure environmentally safe disposal. Further information 
is available from your city or local council. 
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